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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
au cours de sa réunion du 15 octobre 2002.

I.  — EXPOSÉ DU MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, indique
que le présent projet de loi s’inscrit dans le cadre des
mesures décidées par le gouvernement (pour un mon-
tant de quelque 100 millions d’euros) après la grève des
transporteurs routiers en septembre 2000.

À l’époque, le gouvernement n’a pas souhaité avan-
tager fiscalement l’usage du carburant professionnel.
Aujourd’hui cette idée est cependant discutée à l’éche-
lon européen et pourrait faire l’objet d’une directive euro-
péenne.

Par contre, une première mesure favorable au trans-
port routier a été prise par le gouvernement belge par la
loi du 19 février 2001 portant modification des articles
36bis, 36ter, 110 et 111 du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus et introduisant un article
36quater dans le même code (Moniteur belge du 15 mars
2001), visant à reporter la date ultime de paiement de la
taxe de circulation.

Plusieurs mesures ont également été décidées en vue
d’encourager le développement durable à travers la fis-
calité, notamment en ce qui concerne le transport com-
biné rail-route.

Le projet de loi à l’examen est destiné à favoriser fis-
calement l’investissement dans des véhicules (camions,
remorques) équipés d’essieux et de systèmes de roues
répondant à des normes européennes et moins agres-
sifs pour les voies de circulation.

Il est prévu d’exonérer une plus-value réalisée à l’oc-
casion  de l’aliénation d’un véhicule lorsque le remploi
de cette plus-value est destiné à l’acquisition d’un véhi-
cule répondant à des normes écologiques. Cette me-
sure fait toutefois actuellement l’objet de discussions
entre l’État belge et la Commission européenne (DG4)
dans le cadre des aides d’État.

La Commission a accepté récemment de considérer
que les mesures fiscales portant sur le carburant, pri-
ses notamment par l’Italie, les Pays-Bas et la France, ne
posaient pas de problème.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 15 oktober 2002.

I. —  INLEIDING VAN DE MINISTER VAN FINANCIËN

Minister van Financiën Didier Reynders geeft aan dat
dit wetsontwerp een onderdeel vormt van de maatrege-
len waartoe de regering heeft beslist na de staking van
de vrachtwagenchauffeurs in september 2000. Al die
maatregelen samen behelzen een bedrag van zowat 100
miljoen euro.

In die periode was de regering geen voorstander van
een fiscale bevoordeling van het gebruik van brandstof
voor beroepsdoeleinden; dat aspect wordt thans echter
op Europees vlak besproken en terzake zou een Euro-
pese richtlijn kunnen worden uitgevaardigd.

Wel heeft de Belgische regering een eerste maatre-
gel uitgewerkt ten gunste van de transportsector, name-
lijk de wet van 19 februari 2001 tot wijziging  van de
artikelen 36bis, 36ter, 110 en 111 en tot invoering van
een artikel 36quater van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen (Bel-
gisch Staatsblad van 15 maart 2001), met de bedoeling
de uiterste betaaldatum voor de verkeersbelasting te
verschuiven.

Teneinde duurzame ontwikkeling fiscaal te ondersteu-
nen, werden verscheidene andere maatregelen uitge-
vaardigd, met name inzake het gecombineerd vervoer
spoor/weg.

Het ter bespreking voorliggende wetsontwerp is be-
doeld om fiscaal steun te verlenen aan investeringen in
voertuigen (vrachtwagens, aanhangwagens) met assen
en wielsystemen die beantwoorden aan Europese nor-
men en minder schadelijk zijn voor de wegen.

Het wetsontwerp strekt ertoe te voorzien in een
belastingvrijstelling op een meerwaarde die tot stand
komt bij de vervreemding  van een bedrijfsvoertuig  zo
die meerwaarde wordt aangewend voor de aankoop van
een voertuig dat beantwoordt aan ecologische normen.
Over die maatregel is er thans echter nog geen eens-
gezindheid tussen de Belgische Staat en de Europese
Commissie (DG4); knelpunt is de vraag of zulks als
staatssteun moet worden aangemerkt.

Onlangs heeft de Commissie erkend dat er geen pro-
blemen rijzen omtrent de fiscale maatregelen inzake
brandstof die met name in Italië, Nederland en Frankrijk
van kracht zijn.



4 1973/002DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Le gouvernement belge a insisté pour que les autres
mesures prises au même moment par divers autres États
membres soient également acceptées par la Commis-
sion européenne.

L’article 8 du projet de loi à l’examen précise que l’en-
trée en vigueur sera fixée par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres, en fonction de la décision de la
Commission européenne. Le ministre n’exclut cependant
pas de faire entrer le projet en vigueur avant une déci-
sion définitive de la Commission  si celle-ci devait déli-
bérément tarder à donner sa réponse. La présente me-
sure est en effet fortement attendue par le secteur du
transport routier.

II.  — DISCUSSION

M. Dirk Pieters (CD&V) constate que le Conseil d’État
n’a pas rendu d’avis sur le présent projet de loi arguant
que «la notification à la Commission européenne cons-
titue une formalité préalable dont le non-accomplisse-
ment entraîne l’irrecevabilité de la demande d’avis adres-
sée à la section de législation» (DOC 50 1973/001, p.
11).

Or, le 19 février 2001, date de la demande d’avis, cette
procédure n’avait pas encore été entamée. Est-ce le cas
aujourd’hui et si oui, ne serait-il pas utile de requérir l’avis
du Conseil d’État ?

Le ministre indique que la notification a eu lieu et que
la Commission européenne devrait normalement se pro-
noncer sur l’ensemble des mesures prises par les diffé-
rents États membres vers la fin du mois de novembre
2002.

Le Conseil d’État précise que «comme la section de
législation n’est appelée à donner son avis que sur des
projets dont le texte a été arrêté après l’accomplisse-
ment de toutes les formalités préalables, sa consulta-
tion est prématurée aussi longtemps que l’État ne peut
exécuter le projet d’aide et, en tout cas, aussi longtemps
que le délai d’examen par la Commission n’est pas ex-
piré.» (ibid., p. 12).

M. Olivier Maingain (MR), président, déplore que le
Conseil d’État se réfugie derrière des arguments de pro-
cédure pour ne pas se prononcer sur un aspect pure-
ment juridique alors qu’il pourrait fournir des arguments
utiles au gouvernement  pour obtenir l’assentiment de la
Commission européenne.

De Belgische regering heeft erop aangedrongen dat
de Europese Commissie eveneens haar goedkeuring zou
hechten aan de andere maatregelen die tegelijkertijd
werden genomen door diverse andere lidstaten.

Artikel 8 van het ter bespreking voorliggende wets-
ontwerp preciseert dat de inwerkingtreding zal worden
bepaald bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad; zulks zal echter afhangen van de beslissing
van de Europese Commissie. De minister sluit echter
niet uit dat mocht de Europese Commissie bewust lang
wachten met een definitieve beslissing, het wetsontwerp
toch in werking kan treden nog voor de Europese Com-
missie terzake heeft geantwoord. De transportsector
wacht immers met ongeduld op deze maatregel.

II.  — BESPREKING

De heer Dirk Pieters (CD&V) constateert dat de Raad
van State over dit wetsontwerp geen advies heeft uitge-
bracht en wel omwille van wat volgt: «Het in kennis stel-
len van de Europese Commissie is een voorafgaand
vormvereiste: indien het niet vervuld is, is de aan de af-
deling wetgeving gerichte adviesaanvraag niet ontvan-
kelijk» (DOC 50 1973/001, blz. 11).

Op 19 februari 2001, de datum van de advies-
aanvraag, was die procedure nog niet opgestart.  Is zulks
nu al gebeurd en zo ja, ware het niet aangewezen het
advies van de Raad van State in te winnen?

De minister geeft aan dat de kennisgeving een feit is
en dat de Europese Commissie normaliter tegen eind
november 2002 uitspraak zal doen over alle maatrege-
len van de diverse lidstaten.

De Raad van State preciseert  voorts:  «Aangezien
de afdeling wetgeving haar advies alleen moet geven
over ontwerpen waarvan de tekst is vastgesteld nadat
alle andere voorafgaande vormvereisten zijn vervuld, is
ieder verzoek om advies voorbarig zolang de Staat het
steunproject niet ten uitvoer kan leggen en, in ieder ge-
val, zolang de termijn waarover de Commissie beschikt
om het ontwerp te onderzoeken, niet verstreken is.»
(ibidem, blz. 12).

Voorzitter Olivier Maingain (MR) betreurt dat de Raad
van State procedure-argumenten aanhaalt om zich niet
over een louter juridisch aspect hoeven uit te spreken.
De Raad zou echter argumenten kunnen aanvoeren die
de regering nuttig kan aanwenden om de goedkeuring
van de Europese Commissie te verkrijgen.
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À la question de M. Alfons Borginon (VU&ID)  de sa-
voir si l’adoption du présent projet de loi peut renforcer
la position de la Belgique dans la négociation au niveau
européen (qui revêtira immanquablement un caractère
politique), le ministre répond par l’affirmative. La réduc-
tion des droits d’accises sur le carburant est déjà appli-
quée en Italie, aux Pays-Bas et en France. Il était dès
lors plus difficile pour la Commission européenne de s’y
opposer.

La mesure visée par le présent projet de loi présente
un caractère nettement plus favorable en termes de dé-
veloppement durable.

Le ministre assure que, si nécessaire, il sera toujours
possible d’adapter ultérieurement le texte de loi en te-
nant compte d’éventuelles remarques juridiques.

III.  — VOTES

Les articles 1er à 8, ainsi que l’ensemble du projet de
loi sont adoptés à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Éric van WEDDINGEN Olivier MAINGAIN

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (application de l’article 18.4 a) du Règlement)

Art. 2 et 8

De heer Alfons Borginon (VU&ID) vraagt of de goed-
keuring van dit wetsontwerp het Belgisch standpunt bij
de onderhandelingen op Europees vlak kracht kan bij-
zetten (die onderhandelingen zullen ontegensprekelijk
een politieke dimensie hebben). De minister antwoordt
bevestigend. In Italië, Nederland en Frankrijk is al een
accijnsverlaging op brandstof van kracht. De Europese
Commissie had het derhalve moeilijk om zich daarte-
gen te verzetten.

De maatregel  waarin dit wetsontwerp voorziet, is
bovendien veel gunstiger op het stuk van duurzame ont-
wikkeling.

De minister verklaart dat mocht zulks nodig blijken,
de wettekst achteraf te allen tijde kan worden bijgestuurd,
om rekening te houden met mogelijke opmerkingen van
juridische aard.

III.  — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 8, alsmede het gehele wetsontwerp
worden eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Éric van WEDDINGEN Olivier MAINGAIN

Lijst van de maatregelen die uitvoeringsmaatregelen
vergen (toepassing van artikel 18.4 a) van het Regle-
ment)

Art. 2 en 8
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ERRATA

Dans le texte néerlandais de l’article 44bis, § 2, tel
qu’inséré par l’article 2 du projet de loi, il y a lieu de lire
«die beantwoorden aan de ecologische normen bepaald
door de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad» au lieu de «die beantwoorden aan de
door de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit
vastgestelde ecologische normen».

À l’article 7, il y a lieu de lire «Dans l’article 416, ali-
néa 1er, du même Code, modifié par la loi du 2 août 2002,
les mots» au lieu de «Dans l’article 416, alinéa 1er du
même Code, modifié par la loi-programme du […] et la
loi du […] modifiant le régime des sociétés en matière
d’impôts sur les revenus et instituant un système de
décision anticipée en matière fiscale, les mots».

Dans le texte néerlandais de l’article 8, il y a lieu de
lire «De Koning bepaalt, bij een na overleg in de
Ministerraad vastgesteld besluit, de datum» au lieu de
«De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit,
de datum».

ERRATA

In de Nederlandse tekst van artikel 44bis, § 2, zoals
ingevoegd bij artikel 2 van het wetsontwerp, dient te
worden gelezen «die beantwoorden aan de ecologische
normen bepaald door de Koning, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad» in plaats van «die
beantwoorden aan de door de Koning bij in Ministerraad
overlegd besluit vastgestelde ecologische normen».

In de Franse tekst van artikel 7, dient te worden gele-
zen «Dans l’article 416, alinéa 1er, du même Code,
modifié par la loi du 2 août 2002, les mots» in plaats van
«Dans l’article 416, alinéa 1er du même Code, modifié
par la loi-programme du […] et la loi du […] modifiant le
régime des sociétés en matière d’impôts sur les revenus
et instituant un système de décision anticipée en matière
fiscale, les mots».

In de Nederlandse tekst van artikel 8, dient te worden
gelezen «De Koning bepaalt, bij een na overleg in de
Ministerraad vastgesteld besluit, de datum» in plaats van
«De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit,
de datum».


